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División de Manualidades de la Federaciónp para Satisfacer su Instinto Artístico o para Ganar Algún Dinero Extra
por Ramona Walhof

De la anterior redactora: No puedo contar las veces que he hablado con una nueva persona ciega que se lamenta de la pérdida de la artesanía como una inevitable consecuencia de la ceguera. Sé que esto no tiene que ser cierto, pero, con excepción de tejer, no soy una persona de manualidades y artes, así que, puedo dar pequeños consejos de práctica o ayuda. Ramona Walhof es una líder de la federación por largo tiempo, que siempre ha gozado de costura, tejido y otras artesanías. En el siguiente artículo describe el trabajo de una de las divisiones de la Federación con la que está activa. Algunos lectores estarán interesados en convertirse en miembros, pero todos debemos saber sobre el trabajo de las Manualidades de manera que podamos pasar la información a aquellos que necesitan saber acerca de su trabajo, y aprender a mantenerse activos con la artesanía que aman. Esto es lo que Ramona dice:

Aunque sólo tiene tres años, la División de Manualidades de la Federación es, probablemente, la más activa de las treinta divisiones de la Federación. Los Federacionistas, puede que deseen saber más acerca de sus actividades, y algunos tal vez deseen unirse.
La presidente Joyce Kane, de Connecticut, ha hecho artesanía toda la vida, teje, hace crochet, hace ropa y colchas con su máquina de coser, borda pedrería con nodriza, y está interesada en todo tipo de otras artes y manualidades. Joyce perdió su vista hace catorce años, y empezó a buscar la creación de técnicas para hacer las cosas de las que siempre había disfrutado, con el fín de seguir haciéndolas sin vista. Se unió a la Federación y no tardó en ser elegida para un cargo en su capítulo y filial estatal. Fué presidente de su capítulo en el sur de Connecticut durante ocho años. Joyce se puso en contacto con otros artesanos ciegos, y se encontró con que la mayoría tenía experiencia e ideas para compartir. Hace varios años atrás, se comunicó con el Presidente Maurer sobre la formación de una división de la Federación. Él recomendó que tuviera una reunión de organización en la convención del 2008.
Antes de esa reunión, Joyce había reclutado a funcionarios y miembros de la junta directiva de todo el país. El Doctor Maurer me pidió ayudar al grupo a escribir su Constitución a lo largo de las líneas que se siguen habitualmente por las divisiones de la Federación.  No creí que tuviera tiempo para una actividad más, pero fuí elegida miembra de la junta directiva y ahora me desempeño como secretaria. Esta división es diferente de otras en las que he estado activa, y es muy divertida.
Para cuando llegó el momento de la reunión de la organización en el 2008, Cindy Sheets de Kentucky, había accedido a desarrollar un sitio web:

www.KraftersKorner.org
Laurie Porter, de Wisconsin, y algunos otros habían acordado dar clases por conferencia telefónica. Diane Filipe de Colorado, trajo prendedores de Braille en cerámica hechos a mano para vender en la convención del 2009 como la primera recaudación de fondos de la división. Antes de la organización, el grupo ya había comenzado los lunes a llevar a cabo charlas nocturnas con llamadas telefónicas en conferencia cada semana, y en el 2012, estas charlas continuaron.
La lista de distribución, NFB-krafters-Korner, fue establecida antes de que la división se organizara. En la actualidad, aproximadamente 150 personas están suscritas a esta lista, y es una de las más activas de todas las listas de nfbnet ahora en funcionamiento.
De 15 a 40 mensajes pueden aparecer en esta lista la mayoría de los días. Los temas abarcan artesanías, desde colchas hasta la cerámica, desde crochet hasta el tejido, desde hacer Adornos navideños, hasta el uso de la máquina de coser. Algunos de los asuntos discutidos durante diciembre del 2011 fueron, las coronas de caramelo, la puntada de cierre de  artículos tejidos, la artesanía que se puede hacer con una sola mano por alguien a punto de someterse a una operación en su hombro, pastelitos hechos en crochet, muñecos de nieve hechos, en la tejedora telar rápida, árboles desgranados, la costura de girones para alfombras, y así sucesivamente. Para unirse a esta lista, vaya a

www.nfbnet.org
y seleccione el enlace titulado, inscribirse o abandonar las listas de correo de NFBnet, Join or Drop NFBnet Mailing Lists.
La Presidente Kane está siempre dispuesta a reclutar voluntarios para enseñar clases. Con frecuencia, tres o cuatro clases son impartidas por conferencia de llamada telefónica cada semana. Algunas clases se completan en una hora, mientras que otras se extienden a más de tres o cuatro clases, con una duración de una a dos horas. Durante el año 2011, ventinueve clases fueron ofrecidas y completadas. De tres a quince estudiantes pueden estar en una clase.
Como de costumbre, Joyce estaba reclutando profesores y estudiantes el pasado otoño. Después de pensarlo, me di cuenta de que podría haber algún interés en la máquina de coser, pero tuvimos que averiguar si los miembros tienen acceso a máquinas de coser. Resultó que algunas personas lo tenían. Tuvieron que aprender a enhebrar sus máquinas antes de que la clase comenzara. No habríamos podido enseñar por teléfono a personas que utilizan una variedad de máquinas. Cada estudiante en esa clase tiene ahora un nuevo delantal. Ambas, Joyce y yo quedamos muy satisfechas de que podríamos explicar las técnicas por teléfono, y los estudiantes también estaban felices. Como se puede adivinar, Joyce me está animando a enseñar otra clase, esta vez en la fabricación de camisetas como un medio de técnicas de enseñanza utilizadas para coser tejidos de punto elástico.
En la lista de distribución, los problemas son planteados y contestados por otros artesanos.
Los miembros han aprendido nuevas artesanías y nuevos métodos. Las personas recién ciegas han adquirido confianza e ideas para la consecución de las actividades artesanales que desean dominar.
Hemos escuchado muchos relatos de personas que han vencido los temores u otros problemas. Una de las miembras, Jewell Boll, de Sheboygan, Wisconsin, vendió su máquina de coser, cuando perdió la vista y ahora está entusiasmada con asumir la costura de nuevo. Desea decirle a aquellos que se quedaron reciéntemente ciegos que no estén enojados y frustrados. Dice que, si hubiera estado en contacto con más personas ciegas cuando se quedó ciega, habría hecho las cosas de manera diferente.
Está buscando una máquina para la compra, y ha buscado opiniones en la lista de distribución sobre los distintos modelos.
Otra miembra, Lynda Lambert, de Pennsylvania, era una pintora y estaba deprimida y enojada cuando se quedó ciega hace unos cuatro años atrás, pero  ahora con entusiasmo, hace la producción de cerámica grande y hermosa, y artículos de pedrería. Llevó a cabo una exposición de arte que exhibía su trabajo el pasado otoño, y ha recibido elogios de los que visitaron. También vendió varios artículos a precios satisfactorios. Es posible que desee ver su sitio web,
http://lyndalambert.com
Lynda tiene muchas ideas, y entretiene a  otros en la lista, a medida que comparte sus experiencias. Dice que un artista no puede dejar de ser un artista, incluso, cuando tiene que recurrir a un arte diferente. Sus estándares son altos, y eso no va a cambiar. Lynda también teje y hace otras artes y manualidades.
Otra pintora que perdió su vista continúa tejiendo paños de punto de cocina  mientras se recupera de su cirugía, pero esta no fué una salida suficiente para su amor por el arte. Después de un entrenamiento en el centro para ciegos, BLIND, Incorporated, en Minnesota, Jeanny Nylander volvió a casa en Lacrosse encontrándose que su marido le había comprado un torno de alfarero. Ella había tomado la cerámica en la universidad, y disfrutó de ello. Se puso en contacto con Joyce Kane y con Lynda Lambert, a través de la División de Manualidades, y la cerámica se ha convertido en su nuevo arte. Volvió nuevamente a hacer y vender arte. Tanto Lynda como Jeanny son muy elogiosas sobre las oportunidades que han descubierto la una de la otra, y de la división.
Las dos dirigieron un debate sobre la cerámica para otros artesanos, y enseñaron una clase en enero del 2012 por la llamada de conferencia telefónica. Están planeando enseñar otras clases en los próximos meses. Ambas dicen que los artistas tienen la necesidad de compartir ideas y técnicas.
Otra artesana, Jaselli Walter, utiliza arcilla que no necesita ser horneada. Dirigió una charla en una noche del lunes sobre esto, y los miembros estaban dispuestos a aprender más acerca de lo que hace. A los miembros de la División se les anima a poner en la lista artículos que han hecho para la venta en el primero y en el décimo quinto de cada mes.
Tenemos planes para hacer que las oportunidades de venta sean disponibles en el sitio web, tan pronto como sea posible. El grupo también hace artículos para obras de caridad.
Becky Frankeberger, del Estado de Washington enseñó una clase de crochet Tunecino en enero y febrero, utilizando una lista de correo electrónico. Becky es una máquina tejedora y ha entrado en el negocio de la venta de artículos que ha hecho. Véa su trabajo en

www.butterflyknitting.com
Un texto aparece acerca de ella, y su trabajo aparece en
www.KraftersKorner.org
Los representantes de un grupo de fabricantes de colchas ciegos se han unido a la lista, y estoy segura de que vamos a aprender más de ellos.
La cuota de la división es diez dólares por año, y puede ser pagada directamente a la tesorera, Diane Filipe, 1455 44th Avenue Place, Greeley, Colorado 80634, o pague con PayPal en el sitio web,
www.KraftersKorner.org
Las clases son gratuitas para los miembros, y se describen por adelantado en el sitio web. Cualquier persona que tenga preguntas o sugerencias debe ponerse en contacto con la Presidente Joyce Kane en (203) 378-8928 o correo electrónico en

blindhands@aol.com
Todos los interesados en las artes y manualidades deben venir a la reunión de la división en la convención en Dallas este verano. Creo que también tendremos una exhibición y venta de artículos hechos a mano la tarde del sábado, el día antes de que el salón de exposición se abra. Por favor, revise su agenda para las horas y lugares. Los planes están avanzando para una semana muy ocupada. Si alguien tiene peticiones, no sea tímido. No podemos garantizar el hacer todo lo que se le ocurra, pero cualquier cosa puede suceder.
